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شكراً لك على شرائك لنظام الترفيه العائلي المجهز. قبل تشغيل 
النظام، يرجى قراءة هذا الدليل بعناية والاحتفاظ به للرجوع 

إليه لاحقاً.

إشعار هام 

من غير القانوني في أغلب المناطق الخاضعة لسلطة القانون 
أن يقوم العميل بقيادة سيارة مجهزة بجهاز عرض تلفزيوني 

أو بشاشة توجد في السيارة في أي مكان يقع أمام مقعد 
السائق، أو يكون ظاهراً - بشكل مباشر أو غير مباشر - 

للسائق أثناء قيادة السيارة. ينبغي الامتناع قطعياً عن تركيب 
الشاشات في مكان تكون ظاهرة فيه أمام قائد المركبة، سواءً 
بشكل مباشر أو غير مباشر. إذا كانت مركبتك مجهزة بنظام 
لاسلكي للمقعد الصوتي الخلفي أو أي جهاز آخر لاسلكي 

بالأشعة تحت الحمراء، فعليك بالتأكد من إيقاف تشغيله عند 
تشغيل نظام الترفيه على المقعد الخلفي. إذا تم تشغيل كلا 

النظامين في نفس الوقت، فقد يعيق النظامان بعضهما البعض، 
مما قد يؤدي إلى نشوء تداخل صوتي غير مرغوب فيه من 

خلال سماعات الرأس اللاسلكية

احتياطات للسلامة 
لأسباب تتعلق بالسلامة، عند تغيير مصادر الفيديو، فمن 

المستحسن ألا تكون السيارة في وضع الحركة، مع عدم السماح 
للأطفال بفك أحزمة الأمان لإجراء أي تعديلات على النظام. 
يمكن إجراء التعديلات على النظام باستخدام وحدة التحكم عن 

بُعد، مع بقاء أحزمة الأمان قيد التثبيت. تمتع بنظام الترفيه ولكن 
تذكر أن سلامة جميع الركاب تظل الأولوية القصوى. قد يؤدي 
التلامس المباشر بين العين وبين كابلات HDMI البارزة أو 
وحدات تخزين الذاكرة على USB إلى حدوث إصابة خلال 
إحدى الحوادث. للوقاية من إصابة العين، افصل كل كابلات 
HDMI ووحدات تخزين الذاكرة على USB عندما لا تكون 

قيد الاستخدام.

تحذيرات
لا تستخدم أي مواد مذيبة أو كيماويات قوية عند تنظيف  	•

الوحدة.
لا تستخدم أية منظفات قوية قد تخدش الشاشة. استخدم فقط  	•
قطعة من القماش المرطب بشكل خفيف والخالي من النسالة 

لمسح الشاشة إذا كانت متسخة.

لا تضغط على الشاشة. 	•

ميزات المنتج

EVO 4

‎)ألوان مقاس 25.654 سم )10.1 بوصة TFT-LCD شاشة� • 
 ‎16:9‎ 1024( بنسبة عرض تبلغx600( 

MHL متوافقة مع HDMI ومنافذ SD وبطاقة USB 2.0 منافذ� •
• مخرج لسماعات الرأس الاستريو مقاس 3.5

• أزرار للطاقة على جانبي جهاز العرض
• 7 أزرار لمسية حساسة للخصائص الوظيفية

• 11 وحدة التحكم عن بُعد
• �وحدة إرسال بالأشعة تحت الحمراء للسماعات اللاسلكية 

بالأشعة تحت الحمراء
• مستشعر عن بُعد على اللوحة الأمامية

 )IP( إمكانية التحكم عن بُعد باستخدام عنوان الإنترنت� •
)باستخدام تطبيق اختياري للجوّال(

 • إمكانية مشاركة محتوى جهاز العرض
Miracast إمكانية العرض اللاسلكي بتقنية� •

• العرض المباشر للوسائط

 EVO 0

• �شاشة ألوان TFT-LCD مقاس 25.654 سم 
)10.1 بوصة( (600 × 1024) بنسبة عرض 9:‏16

 • مخرج استريو لسماعات الرأس مقاس ‎3.5 ملم 
• �وحدة إرسال بالأشعة تحت الحمراء للسماعات اللاسلكية 

بالأشعة تحت الحمراء 
• مستشعر عن بُعد على اللوحة الأمامية 

• 11 وحدة التحكم عن بُعد 
• زر Power جانبي 

• 7 أزرار لمسية حساسة للخصائص الوظيفية 
 )IP( إمكانية التحكم عن بُعد باستخدام عنوان الإنترنت� •

)باستخدام تطبيق اختياري للجوّال(
• مشاركة المعروض على شاشة العرض

تنبيه
احرص على تشغيل محرك السيارة أثناء استخدام النظام. وذلك 
لأن استخدام النظام دون تشغيل المحرك قد يؤدي إلى استنفاد 

البطارية. لتجنب استنفاد البطارية، يرجى ألا تنسى إيقاف تشغيل 
النظام عندما لا تكون السيارة قيد الاستعمال. لا تلمس السنون 

الداخلية للمقابس الموجودة على اللوحة الأمامية، فقد يتسبب تفريغ 
شحنات الكهرباء الإلكتروستاتيكية إلى حدوث تلف دائم في النظام.

ً مرحبا
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سماعات رأس لاسلكية
يشتمل جهاز الإرسال على مرسل مدمج للأشعة تحت الحمراء مزدوج القنوات، وهو مخصص للاستخدام مع سماعات الرأس 
اللاسلكية. يجب استخدام سماعات الرأس اللاسلكية بحيث تكون متصلة بمسار مباشر بالشاشة. وذلك لأن إرسال الأشعة تحت 

الحمراء - مثله مثل الضوء المرئي - ينتقل فقط في خط مستقيم. 

كيفية استخدام سماعات الرأس اللاسلكية
عند ارتداء سماعات الرأس، احرص على ملاحظة العلامات الدالة على Left وRight. يجب توجيه سماعات الرأس في 
الاتجاه الصحيح لاستقبال الإشارة الصوتية. اضغط زر التشغيل الموجود على الجانب الأيمن من سماعة الرأس. للتبديل ما 

بين القناة A )الموجودة على جانب السائق( والقناة B )الموجودة على جانب الراكب(، قم بسحب مفتاح الاختيار الموجود على 
الجانب الأيمن. يمكن ضبط مستوى الصوت عن طريق تدوير القرص الموجود على الجانب الخارجي من زر اختيار القنوات. 
تم تصميم سماعات الرأس بحيث توقف التشغيل تلقائيًا بعد حوالي 3 دقائق من عدم النشاط لتجنب استنزاف البطارية. إذا كان 
من المقرر عدم استخدام سماعات الرأس لفترة مطولة من الزمن، فمن المستحسن إزالة البطارية لمنع إتلاف سماعات الرأس 

بفعل تآكل البطاريات.

سماعات الرأس السلكية 
سيتيح لك النظام استخدام سماعات الرأس الشخصية الخاصة بك للاستماع إلى المحتوى الصوتي. هناك منافذ لسماعات الرأس 
الاستريو مقاس ‎3.5‎ ملم على اللوحة الأمامية لكل جهاز عرض، والتي يمكن استخدامها مع أغلب سماعات رأس الاستريو 

القياسية.

الإكسسوارات
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EVO 4 - وصف مفاتيح التحكم باللوحة الأمامية

شاشة LCD بتقنية TFT مقاس 25.65 سم )10.1 بوصة(. 	.1

المقبس الخاص بمخرج سماعة الرأس. قم بتوصيل سماعات الرأس السلكية باستخدام موصل استريو  	.2
مقاس ‎3.5‎ ملم

.USB يمكنك تشغيل الموسيقى والصور ومقاطع الفيديو المخزنة على أغلب أجهزة .USB منفذ 	.3

منفذ HDMI المتوافق مع MHL. قم بتوصيل مصدر خارجي للصوت/الفيديو باستخدام موصل  	.4
 .HDMI أو MHL

الأزرار اللمسية الحساسة. يمكن الوصول إلى وظائف أسهم التحكم في الاتجاهات، وزر الإدخال، وزر الرجوع،  	.5
وزر الصفحة الرئيسية من خلال هذه الأزرار اللمسية على اللوحة الأمامية.

زر التشغيل. يقوم هذا الزر بتشغيل جهاز العرض وإيقاف تشغيله.  	.6

فتحة بطاقة SD. أدخل بطاقة SD ذات المقاس الكامل في الفتحة الموجودة على الجانب الأيسر من الشاشة عند  	.7
فتحها لعرض محتواها.

1

2

3
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EVO 0 - وصف مفاتيح التحكم باللوحة الأمامية

شاشة LCD بتقنية TFT مقاس 25.65 سم )10.1 بوصة(. 	.1

المقبس الخاص بمخرج سماعة الرأس. قم بتوصيل سماعات الرأس السلكية باستخدام موصل  	.2
استريو مقاس ‎3.5‎ ملم

الأزرار اللمسية الحساسة. يمكن الوصول إلى وظائف أسهم التحكم في الاتجاهات، وزر الإدخال، وزر الرجوع،  	.3
وزر الصفحة الرئيسية من خلال هذه الأزرار اللمسية على اللوحة الأمامية.

زر التشغيل. يقوم هذا الزر بتشغيل جهاز العرض وإيقاف تشغيله. 	.4

1

2

3

4
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التشغيل بخاصية التحكم عن بعد

تركيب البطارية أو استبدالها

1. على الجانب الخلفي من وحدة التحكم عن بُعد، استخدم عملة لتدوير غطاء البطارية 
قليلاً في اتجاه عقارب الساعة وقم بإزالة غطاء البطارية.

2. أدخل بطارية "CR2032" واحدة كما هو مبيّن. وتأكد من ضبط أقطاب 
البطارية بشكل صحيح )+ أو -(. ينبغي أن يكون الجانب الموجب )+( متجهًا لفوق.

3. أعد وضع الغطاء ولفه في اتجاه عقارب الساعة حتى يستقر في 
موضعه بصوت مسموع.

وحدة التحكم عن بُعد مصممة فقط لتشغيل هذا الجهاز. ولكنها ليست وحدة تحكم عن بُعد عامة ولن تقوم بتشغيل أي 
جهاز آخر. 

تحذير/تنبيه عن استخدام البطاريات 

احرص دائماً على تركيب البطارية مع ضبط مواضع القطبين الموجب والسالب في الاتجاه الصحيح، كما  	•
هو موضح في قسم البطاريات. 

إذا فشلت وحدة التحكم عن بعد في العمل، فاستبدل البطارية قبل طلب إجراء أي إصلاحات لدى الوكيل.  	•
احفظ البطاريات بعيداً عن متناول الأطفال. في حالة ابتلاع البطارية، بادر على الفور باستشارة طبيب.  	•
وعند التخلص من البطاريات المستعملة، يرجى الالتزام باللوائح الحكومية أو بقواعد المؤسسة العامة 

البيئية التي تسري في بلدك/منطقتك.
قم بإزالة البطارية إذا كنت لا تنوي استخدام وحدة التحكم عن بُعد لمدة شهر أو أطول، وذلك لتجنب التآكل  	•

والصدأ الذي تتعرضه وحدة التحكم عن بُعد.



EN

9

التشغيل بخاصية التحكم عن بعد )تابع(

1
2 3
4
5
6

7
8

9

10 11

Power اضغط هذا الزر لتشغيل جهاز العرض وإيقافه. 	.1
 .A اضغط هذا الزر لتشغيل جهاز العرض A 	.2
.B اضغط هذا الزر لتشغيل جهاز العرض B 	.3

UP اضغط على هذا الزر للتنقل لأعلى عند عرض قائمة أو سلسلة ملفات.  	.4
LEFT اضغط على هذا الزر للتنقل لليسار عند عرض قائمة أو سلسلة ملفات. 	.5

DOWN اضغط على هذا الزر للتنقل لأسفل عند عرض قائمة أو سلسلة ملفات. 	.6
RIGHT اضغط على هذا الزر للتنقل لليمين عند عرض قائمة أو سلسلة ملفات. 	.7

SELECT اضغط على هذا الزر لإجراء تحديد أو بدء تشغيل الوسائط.  	.8
HOME اضغط على هذا الزر للرجوع إلى الشاشة الرئيسية.  	.9

BACK اضغط على هذا الزر للعودة إلى الشاشة السابقة. 	.10
CONTEXT MENU اضغط الزر للانتقال لفتح خيارات قائمة السياق )عندما تكون متاحة(. 	.11
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تشغيل جهاز العرض أو إيقافه 
قد يكون من الضروري الانتظار حوالي 15-10 ثانية بعد بدء تشغيل السيارة قبل تشغيل الوحدة. اضغط على زر Power على 

جانب جهاز العرض أو على وحدة التحكم عن بُعد لتشغيل جهاز العرض أو إيقاف تشغيله. عند تشغيل الوحدة، ستضيئ أزرار اللوحة.

بمجرد تشغيل جهاز العرض وعرض صورة، يمكنك تحسين جودة الصورة عن طريق تحريك الشاشة لضبط زاوية الرؤية. 

يوصى بإيقاف تشغيل الشاشة عند عدم استخدامها. 

التنقل في القوائم

يمكن الوصول إلى شاشة Home في أي وقت بالضغط على زر 
Home على وحدة التحكم عن بُعد، أو أزرار اللمس الحساسة 

الموجودة على الشاشة الأمامية في وحدة الترفيه على المقعد الخلفي. 

توجد القائمة الرئيسية على أقصى الطرف الأيسر من الشاشة، وهي 
تتيح للمستخدمين اختيار إعدادات تغيير المصدر، وعكس الشاشة. 

تتغير خيارات القائمة مع كل اختيار. 

على يمين القائمة الرئيسية توجد قائمة للمعاينة، والتي تتيح معاينة الخيار المحدد في القائمة الرئيسية. 

يؤدي الضغط على زر الانتقال Up وDown إلى التنقل عبر الخيارات الموجودة في كل قائمة. يظل الاختيار الحالي في وضع 
التحديد في وسط القائمة عند التنقل لأعلى وأسفل. يؤدي الضغط على زر Select أو Right عند وجود عنصر محدد على القائمة 

إلى تحديد عنصر القائمة المحدد. يؤدي الضغط على زر التنقل Back أو Left إلى الرجوع مستوى واحد في القائمة.

في الركن العلوي الأيسر من الشاشة، يوجد سجل للتنقل، والذي يعرض لك مسار التنقر في القائمة الحالية. على سبيل المثال، من 
.HDMI مصدر > Source قائمة > Home

إرشادات التشغيل العامة
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عناصر التحكم في التشغيل
تتيح عناصر التحكم في التشغيل القيام بعمليات التنقل وتعديل محتوى 

الفيديو والموسيقى. تشمل الخيارات ما يلي: 
•	 الفصل أو الملف الصوتي السابق/التالي 
•	 رجوع/تقدم سريع 
•	 تشغيل/إيقاف مؤقت 
•	 مستوى الصوت
•	 ترتيب عشوائي/تكرار 
•	 تبديل الوضع المسائي

ستختلف الخيارات المتوفرة تبعًا لنوع المحتوى الذي يتم تشغيله.

لبدء قائمة Playback Controls، اضغط على زر Select على وحدة التحكم عن بُعد. استخدم زريّ التنقل إلى اليسار واليمين 
للتنقل في القائمة، والتحرك إلى اليسار واليمين. استخدم زر Select لتحديد الخيار المميز.

ستختفي قائمة Playback Controls بعد حوالي 5 ثوانٍ من عدم تقديم أي أوامر من جانب المستخدم.

يقدم خيار الرجوع والتقدم السريع 4 سرعات لكلٍ منهما: 2×, و4×, و8×، و16×. عند تحديد رجوع/تقدم سريع، يتم عرض 
السرعة في الركن العلوي الأيمن من الشاشة. لتغيير السرعة، اضغط على Select على رجوع/تقدم سريع مرة أخرى، وسيتم عرض 

السرعة الجديدة.

Context Menu )عرض المحتوى(
يؤدي الضغط على زر Context Menu على وحدة التحكم عن بُعد 
أثناء عرض المحتوى إلى عرض قائمة السياق على الجانب الأيمن من 

الشاشة )عندما تكون متاحة(. عند تشغيل فيديو، تقدم قائمة السياق خيارات 
إضافية لتعديل إعدادات العرض والصوت ونسبة العرض والترجمة إذا 

كانت متوفرة. يؤدي الضغط على زر Select إلى تحديد العنصر المميز 
أو تبديله من القائمة. يؤدي الضغط على زر Back إلى التنقل للخيار 

السابق.

لإغلاق قائمة السياق، اضغط زر Context Menu على وحدة التحكم 
عن بُعد أثناء فتحها.

)Context Menu تعديلات شاشة العرض )من
توجد إعدادات العرض في Context Menu ضمن Display أثناء 
تشغيل أحد مقاطع الفيديو. يمكن تعديل هذه الإعدادات عن طريق تحديد 
الإعداد، ثم الضغط على زريّ التنقل Up وDown. يؤدي الضغط 
على زر Select أو Back إلى حفظ التغييرات التي تمت على 

إعدادات العرض.

يمكن أيضًا تعديل هذه الإعدادات من قائمة Display الموجودة ضمن 
.Settings

إرشادات التشغيل العامة
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تعديل مستوى الصوت

 Downو Up يمكن تعديل مستوى الصوت بالضغط على زري التنقل
في أي وقت خلال تشغيل الفيديو، أو عن طريق تحديد الرمز الخاص 
بمستوى الصوت في قائمة "عناصر التحكم في التشغيل". ثم اضغط 

على زر التنقل Up أو Down لضبط مستوى الصوت.

ملاحظة: لا يتحكم إعداد Maximum Wired Volume في قائمة Settings إلا في وظائف مستوى الصوت الخاصة بسماعات 
الرأس المتصلة عبر كابل من خلال المقبس مقاس ‎3.5‎ ملم الموجود على الجانب الأمامي من جهاز العرض.

SD بطاقة/USB

تكون العمليات الخاصة بالوصول إلى الملفات والمحتوى المخزن 
على بطاقة SD أو محرك التخزين USB متماثلة، ويمكن استخدامها 
عن طريق تحديد SD Card أو USB من قائمة Source على 

التوالي.

ملاحظة: عند تحميل جهاز تخزين بشكل مبدئي وعليه مكتبة كبيرة من 
المحتوى، فقد يحدث تأخير قبل تحميل المكتبة بأكملها.

التنقل الأساسي بين مقاطع الفيديو
عند الدخول إلى قائمة بطاقة SD أو محرك تخزين USB، سيتم تصنيف المحتوى من جهاز التخزين على حسب نوع الوسائط. تتمثل 
أنواع الوسائط المتوفرة الثلاثة في Music وVideos وPhotos. يؤدي تمييز كل خيار إلى عرض معاينة للملفات المتوفرة على 

الجهاز من ذلك النوع من الوسائط. بعد تحديد نوع للوسائط، يمكنك التنقل عبر المحتوى وتحديد الملف المطلوب.

Alphabetical Search Bar

Alphabetical Search Bar هو أداة يمكن استخدامها للتنقل 
بشكل سريع وتصفح مكتبة من المحتوى.

بعد تحديد Music أو Videos كنوع للوسائط، يكون 
Alphabetical Search Bar متوفرًا من خلال النقر على زر 
الحركة إلى اليسار على وحدة التحكم عن بُعد. ثم اضغط زريّ التنقل 
Up وDown وقم بتمييز الحرف المطلوب. يؤدي الضغط على زر 
التنقل إلى اليمين أو اليسار إلى الانتقال إلى العنصر الأول الذي يبدأ 

بذلك الحرف في مكتبتك وتمييزه. 

إرشادات التشغيل العامة
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إرشادات التشغيل العامة
التنقل في المحتوى

عندما يتم تمييز أحد عناصر الوسائط، فإنه يتم تكبير التصميم الفني 
له ويوجد إطار أبيض حول الرمز. سيتم عرض البيانات التعريفية 

المتوفرة للعنصر المميز )مثل عنوان الفيديو واسم الفنان واسم الملف 
الصوتي والتقييم والتصنيف الفني وما إلى ذلك( في شريط المعلومات 

الذي يظهر Down الشاشة )إن وُجد(.

Context Menu )التنقل في المحتوى(

يؤدي الضغط على زر Context Menu أثناء التنقل في أي محتوى )مثل الموسيقى أو مقاطع الفيديو أو الصور( إلى عرض قائمة 
السياق من الجانب الأيمن من الشاشة. تقدم Context Menu خيارات متقدمة مثل البحث والفرز وتغيير طريقة عرض الصفحة.

يؤدي تحديد Page View إلى منح الخيار الخاص بتغيير طريقة عرض المحتوى المعروض للسماح بسهولة التنقل. بالنسبة للصوت 
والفيديو، هناك طريقتان مختلفتان للعرض للاختيار بينهما: Grid وList. تكون طريقة عرض Grid هي الخيار الافتراضي. 

طريقة عرض الجدول

طريقة عرض القائمة
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إرشادات التشغيل العامة

التنقل في الموسيقى
يتم التنقل عبر مكتبة الموسيقى بشكل مطابق للتنقل عبر مكتبة 

الفيديو. تتوفر ميزات مثل Alphabetical Search Bar، و
.Context Menuو Information Bar

يكون خيار الفرز الافتراضي للموسيقى هو Artist. يؤدي تحديد 
أحد الفنانين إلى الفرز على حسب Album، ويتم عرض جميع 
الألبومات المتوفرة لذلك الفنان في مكتبة الموسيقى الخاصة بك. 

هناك أيضاً خيار Play All الألبومات من الفنان المحدد.

يؤدي تحديد أحد الألبومات إلى عرض الأغنيات في الألبوم. استخدم 
زر Up وDown لنقل المؤشر عبر الأغاني. يؤدي الضغط على 

Select إلى بدء تشغيل الملف الصوتي المحدد.

يؤدي الضغط على السهم الأيمن إلى التنقل إلى شاشة 
Now Playing. تحتوي شاشة Now Playing على 

 ,Previous/Next Track بما يشمل ،Playback Controls
وRewind/Fast-Forward, وPlay/Pause, وShuffle, و

.Night ووضع ,Volume وتعديل ,Repeat

يؤدي الضغط على زر Back إلى الرجوع إلى شاشة 
Song Select. سوف يستمر الصوت في التشغيل أثناء التنقل في 
طريق عودتك إلى صفحة اختيار Artist. خلال التشغيل، سيعود 
النظام إلى شاشة Now Playing بعد مرور 15 ثانية دون أي 

معطيات من المستخدم.
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التنقل في الصور
 .Videoو Music يتم التنقل في الصور بشكل مشابه للتنقل في
استخدم أزرار Left وRight وUp وDown لتحديد صورة.

 USB من محرك تخزين Photos يؤدي تحديد نوع وسائط
أو مصدر SD Card إلى عرض أي صور متوفرة من جهاز 

التخزين.

في Photos، هناك أسهم Page Selector تتيح التنقل السريع لمكتبة كبيرة من الصور، اضغط على زر التنقل لليسار للدخول. 
بمجرد تحديد Photos، استخدم زريّ Up وDown لسرعة التصفح عبر الصور. وبعد إيجاد الصفحة المطلوبة، اضغط على 

Select أو Right لبدء تمييز صور منفردة.

أثناء تصفح مكتبة صور، فإن الضغط على زر Context Menu سيفتح قائمة السياق، مما يتيح لك الحصول على خيارات تقليدية، 
مثل Search وSorting وPage View. يمكنك أيضًا تحديد Overview, وSlideshow, وFull Screen، وGrid, و

List باعتبارها خيارات أكثر للعرض.

HDMI مصدر

يقوم مصدر HDMI بعرض المحتوى القادم إلى النظام من خلال 
منفذ HDMI الموجود على الوجه الأمامي من جهاز العرض. هناك 
العديد من الأجهزة الحديثة التي تحتوي على مخارج HDMI، مما 

يتيح إرسال الصوت والفيديو إلى جهاز منفصل.

للوصول إلى مصدر HDMI، حدد Source من 
Home Screen وتنقل إلى خيار HDMI في القائمة. عند تمييز 

HDMI، سترى معاينة لمدخل HDMI في شاشة المعاينة على 
اليمين.

.Source فسوف تعود إلى قائمة ،Back وعند الضغط على زر

ملاحظة: تكون أجهزة HDMI عبارة عن أجهزة يتم التحكم فيها بشكل مستقل، ويجب التحكم فيها من خلال جهاز Source. لن 
تتمكن من التحكم في التشغيل على جهاز HDMI من جهاز العرض.

العرض المتماثل على الشاشات
يؤدي اختيار Mirror من قائمة Home Menu إلى نسخ شاشة 
جهاز العرض المقابل على جهاز العرض المحدد. يتم استخدام هذه 

المزية لعرض نفس المحتوى على كلا جهازيّ العرض.

إرشادات التشغيل العامة
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إرشادات التشغيل العامة

Miracast™

™Miracast عبارة عن تقنية تُستخدم للعرض المتماثل لاسلكيًا 
للمحتوى من جهاز جوّال مدعوم على جهاز عرض منفصل.

يؤدي اختيار ™Miracast من قائمة Source إلى عرض شاشة 
Ready to Connect، والتي تقدم إرشادات لتوصيل جهاز جوّال 
بالشاشة. يجب أن تكون هذه الشاشة نشطة لتتمكن من توصيل جهازك 

الجوّال بجهاز العرض.

SmartStream
يتيح مصدر SmartStream للمحتوى المخزّن على جهاز جوّال أن 

يتم عرضه بشكل مباشر لاسلكيًا على كلٍ من أجهزة العرض.

للعرض المباشر للمحتوى من جهاز جوّال، حدد مصدر 
 Ready to ستظهر شاشة .Source من قائمة SmartStream
Connect بمجرد تحديدها. من إعدادات WiFi للجهاز الجوّال، قم 
 Ready بالاتصال بنقطة الوصول اللاسلكي المعروضة على شاشة

to Connect. تكون كلمة المرور الافتراضية هي 123456789 من قائمة WiFi Settings عند الرغبة في تغييرها.

عند التوصيل، ابدأ تشغيل تطبيق الجوّال وحدد SmartStream لبدء إرسال المحتوى لتشغيله. بعد ذلك، حدد جهاز عرض لإجراء 
العرض المباشر عن طريق تحديد جهاز العرض A أو جهاز العرض B من القائمة. ملاحظة: لن يظهر جهاز العرض كوجهة 

للعرض المباشر إلا إذا تم تحديد مصدر SmartStream تحديده من جهاز العرض. بعد ذلك، حدد مصدرًا لاستعراض المحتوى 
منه. أي أجهزة متصلة بنقطة الوصول اللاسلكي وتستخدم تطبيق الجوّال في المركبة ستكون متوفرة لاستعراضها.

بعد تحديد جهاز ليكون المصدر، تنقل عبر المجلدات وحدد أي ملف مدعوم لإجراء العرض المباشر على جهاز العرض. بمجرد 
 Now Playing من شاشة Playback Controls اختيار الملف، فسوف يبدأ التشغيل/العرض على جهاز العرض المحدد. تتوفر

في التطبيق فضلاً عن Playback Controls على الشاشة المتوفرة على جهاز العرض )باستخدام وحدة التحكم عن بُعد(.

ملاحظة: قد لا يكون المحتوى المحمي بنظام إدارة حقوق الملكية الرقمية )DRM( متوفرة لبثه بشكل مباشر لاسلكيًا. لتشغيل محتوى 
DRM على FES، فقد يلزم استخدام محوّل HDMI/MHL. تأكد من استخدام محوّل يحمل الاسم التجاري لأحد مصنعي 

الأجهزة الأصلية )OEM( )مثل Apple، أو Samsung أو غيرها(. فمن الوارد ألا تعمل المحولات العمومية بشكل سليم 
على جهازك.
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Slingplayer™

 .Slingplayer ملاحظة: يلزم وجود اتصال نشط بالإنترنت لكي يعمل
 Client بصفحة 21 من هذا الدليل للدخول إلى WiFi راجع قسم

Mode )وضع العميل( والاتصال بمصدر الإنترنت.

عند استخدام Slingplayer لأول مرة، فسوف تتم مطالبتك بإدخال 
بيانات تسجيل دخولك على Slingplayer. استخدم وحدة التحكم عن بُعد 
للتنقل على لوحة المفاتيح على الشاشة، أدخل عنوان البريد الإلكتروني 

.Slingplayer وكلمة المرور المرتبطة بحسابك على

فور تسجيل الدخول إلى حسابك، سيتم عرض صفحة قائمة 
Slingplayer الرئيسية. أمامك 3 خيارات للاختيار من بينها:

•	 يتيح زر Connect للمستخدم مشاهدة بث مباشر للتلفزيون 
 .Slingbox من

•	 يتيح زر Settings للمستخدم تغيير إعدادات تطبيق 
.Slingplayer

•	 يقدم زي Help للمستخدم معلومات حول كيفية استخدام تطبيق 
Slingplayer بشكل سليم.

إجراء الاتصال للبث المباشر للفيديو.

يؤدي الضغط على زر Select على وحدة التحكم عن بُعد إلى عرض 
.Menu Controls قائمة التنقل التي ستعرض مجموعتين من أشرطة

سيعرض شريط Menu Control العلوي نوعية عناصر التحكم التي 
تريد استخدامها. يؤدي الضغط على زر Select على وحدة التحكم 

عن بُعد إلى الوصول إلى ذلك النوع من التحكم. وعند الضغط على زر 
Back على وحدة التحكم عن بُعد، فسوف تخفي القوائم وتعود إلى البث 

المباشر.

تشمل هذه الخيارات ما يلي:
•	 القائمة 
•	  DVR
•	 لوحة التحكم في الاتجاهات 
•	 العدد 
•	 متنوع

الدخول إلى دليل البرامج

يؤدي الضغط على زر Context Menu على وحدة التحكم عن بُعد 
إلى عرض دليل البرامج. يمكنك استخدام أسهم التحكم في الاتجاهات على 

وحدة التحكم عن بُعد للتنقل عبر البرامج المتوفرة، كما يؤدي الضغط 
على زر Select إلى ضبط تلك القناة. 

يؤدي الضغط على Back أو Context Menu على وحدة التحكم عن 
بُعد إلى الخروج من دليل البرامج.
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Slingplayer الخروج من

هناك طريقتان )2( للخروج من تطبيق Slingplayer. يؤدي النقر 
على زر Home أو الضغط على زر Back أثناء عرض الشاشة 

الرئيسية إلى عرض صفحة Main Menu. ويؤدي الضغط على زر 
Back مرة أخرى إلى الخروج من التطبيق.

عند الخروج من التطبيق، ستتم مطالبتك بصندوق حوار للتأكيد. 
 Are you sure you want to exit Slingplayer?‎
 .There will be no data usage once exited.‎ 

يؤدي اختيار Yes إلى إرجاعك إلى شاشة Home في نظام الترفيه. يؤدي تحديد No إلى الرجوع إلى العرض المباشر.

Settings
عند الدخول إلى قائمة Settings من شاشة Home، تكون هناك 

العديد من الخيارات المتوفرة التي سيتم شرحها بالتفصيل في الصفحات 
التالية.

Audio

تتيح لك قائمة إعدادات Audio ضبط إعدادات الصوت مثل الحد الأقصى لمستوى الصوت المتصل عبر كابل، وتوجيه 
صوت النظام عبر ®Bluetooth. يؤدي Maximum Wired Volume إلى تحديد الحد الأقصى لمستوى الصوت 

الخاص بسماعات الرأس المتصلة عبر كابل من خلال مقبس سماعات الرأس مقاس ‎3.5‎ ملم.

Bluetooth®

يمكن الوصول إلى إعدادات اتصال ®Bluetooth في قائمة 
Settings، ويتم استخدامها لإقران النظام لإرسال الصوت من جهاز 

عرض إلى نظام الصوت الخاص بالسيارة عند الرغبة في ذلك.

بعد تحديد ®Bluetooth، قم بتشغيل ®Bluetooth عن طريق 
تمييز زر Status والضغط على زر Select. سترى الزر يتحول 

.Bluetooth إلى اللون الأخضر لبيان أنه تم تشغيل

عندما يتم تشغيل ®Bluetooth، سيبحث نظام FES عن الأجهزة الممكن اكتشافها. لإقران جهاز، تأكد من أن الجهاز في وضع 
‎Bluetooth® Discovery Mode )اقرأ دليل الجهاز للاطلاع على الإرشادات(. بمجرد اكتشاف الجهاز من خلال النظام، فسيتم 

.Available Devices عرض اسمه ضمن

تنقل عبر القائمة وحدد الجهاز المطلوب إقرانه بالنظام. أدخل رقم PIN الذي يقدمه الجهاز إن وُجد. بمجرد إتمام عملية الإقران، 
فسيتم عرض رسالة تدل على نجاح الإقران. سيتذكر النظام أيضًا آخر جهاز تم إقرانه ويتصل تلقائيًا بذلك الجهاز عندما 

.Bluetooth® يتم تشغيل

Read Back

Read Back هو أداة مساعدة لتحويل النصوص إلى كلام منطوق، 
ويتم تفعيلها من خلال قائمة Settings. عند تمكين هذه الميزة، يقوم 
نظام FES بقراءة العناصر النصية المعروضة على الشاشة من أجلك 
من خلال النظام الصوتي. يمكنك تمكين/تعطيل هذه الميزة، وضبط 
مستوى صوت الكلام، وإعدادات سرعة الكلام عن طريق تحديد هذا 

.Settings العنصر من قائمة

إرشادات التشغيل العامة
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WiFi

تتيح قائمة إعدادات WiFi تغيير اسم )SSID( وكلمة مرورها 
الخاصة بنقطة الوصول اللاسلكي فضلاً عن تشغيل وضع 

.Client Mode

في إعدادات Access Point Settings، يمكن للمستخدم تغيير 
SSID وكلمة المرور الخاصة بنقطة الوصول اللاسلكي.

يتيح Client Mode للنظام أن يقوم بالاتصال بنقطة اتصال لاسلكي أخرى. وتكون هذه الخاصة مفيدة للميزات التي تحتاج إلى 
اتصال بالإنترنت مثل Slignplayer. لاستخدام Client Mode، ادخل إلى قائمة إعدادات WiFi وحدد Client Mode. قم 

بتشغيل زر Status الموجود أعلى القائمة عن طريق تمييزه والضغط على زر Select. سيتحول الزر إلى اللون الأخضر عندما 
 Available يضيء. بمجرد تشغيل النظام، فسوف يبدأ في البحث عن نقاط الوصول اللاسلكي المتوفرة، كما سيعرضها ضمن

Devices. تنقل إلى هذه القائمة، وقم بتمييزها وتحديد الشبكة. أدخل كلمة المرور للشبكة، وسيقوم النظام بالاتصال. بمجرد توصيل 
النظام، فسوف يقوم تلقائيًا بالاتصال بآخر شبكة متصلة حتى يتم تعطيل Client Mode، طالما ظل متوفرًا ولم تتغير بيانات 

الاعتماد.

ملاحظة: يؤدي استخدام وضع العميل إلى استخدام البيانات من نقطة وصول WiFi. استخدم هذا الوضع بحرص عند استخدام خطط 
بيانات للجوّال.

اللغة

يمكن تغيير لغة النظام إلى أي من اللغات السبعة المتوفرة. وتشتمل 
هذه اللغات على: الإنجليزية والإسبانية والفرنسية والعربية والصينية 
المبسطة والتقليدية والعبرية. توجد قائمة Language ضمن قائمة 

.Settings أسفل Advanced

لتغيير اللغة، قم بتمييز اللغة الحالية وتحديدها، وسوف تظهر قائمة 
منسدلة تحتوي على اللغات المتوفرة. تنقل عبر القائمة وحدد اللغة 

المطلوبة. بعد ذلك، سيتم عرض رسالة تأكيد، حدد Yes للتأكيد على 
التغيير. سيقوم النظام بإعادة التشغيل لتطبيق التغييرات.

Display

تكون إعدادات Display مشابهة للإعدادات الموجودة في 
Context Menu عند عرض محتوى الفيديو، ويمكن الوصول 

 Backlight تشتمل هذه الإعدادات على .Settings إليها من قائمة
.Tintو Contrastو Brightnessو

لضبط الإعدادات، حدد أحد الإعدادات من القائمة، ثم استخدم زريّ 
Up وDown للتحكم في مستوى الضبط. لكل إعداد هناك نطاق 

يتراوح ما بين 0 إلى 100، ويمكن ضبطها بزيادات يبلغ مقدارها 5.

Reset

سيؤدي ذلك إلى إعادة ضبط كل عنصر وكل خيار في نظام FES على الإعدادات الافتراضية للمصنع. وستضيع أي خيارات 
للمستخدم وأي تخصيصات، كما سيتم إعادة ضبط على الإعدادات الافتراضية للمصنع.

إرشادات التشغيل العامة
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Customize

:Background تغيير صورة
يتيح إعداد Background للمستخدم تغيير صورة الخلفية على كل 
جهاز عرض. لتغيير صورة الخلفية، حدد Background من خيار 
Customize في قائمة Settings. بعد ذلك، حدد مصدرًا للصورة 

 .)Local أو SD Card أو USB(

حدد مصدراً ثم تنقل وحدد الصورة للخلفية. يؤكد أمر تأكيد على 
التغيير، حدد Yes للمتابعة. بمجرد الانتهاء، اضغط على زر Home لعرض التغيير. يمكن أن يكون لك جهاز عرض 

صورة خلفية منفصلة.

ملاحظة: يحتوي إعداد Local على ما يصل إلى 10 صور خلفية تم استخدامها. 

Parental Controls

 DVD تتيح القدرة على تأمين محتوى Parental Controls
بتقييمات معينة. تتيح قائمة Ratings القدرة على التبديل بين وضع 

التأمين وإلغاء التأمين بناءً على مستوى التمييز المحدد، بدءًا من 
 Parental Controls 1 وحتى 8. يكون الإعداد الافتراضي لـ

.Off هو

سيلزم إنشاء كلمة مرور للدخول إلى أزرار التحكم الأبوي. عند دخول Parental Controls لأول مرة، ستتم 
مطالبتك بإعداد كلمة مرور لاستخدامها لضبط التقييمات. استخدم زريّ التنقل Up وDown على وحدة التحكم عن بُعد 

لتغيير الأرقام، مع الضغط على زر Select للتأكيد. سيطالبك النظام بعدها بالتحقق من كلمة المرور للتأكيد. 

قم بتدوين كلمة المرور هذه في مكان آمن. سوف تحتاج إلى كلمة المرور هذه للدخول إلى Parental Controls في 
المستقبل لإجراء أي تغييرات على الإعدادات.

يؤدي إجراء عملية Factory Reset على النظام إلى إعادة ضبط Parental Controls وإعادتها إلى الإعدادات 
.)Off( الافتراضية

Fast-Charge
Fast-Charge هو عبارة عن ميزة من شاشة القائمة الرئيسية. سيتيح 
لك ذلك شحن بعض الأجهزة المتوافقة بمزيد من السرعة. يؤدي تمكين 
وضع Fast-Charge إلى تعطيل منفذ USB بما يمنع قراءة البيانات 
أو المحتوى من محركات أقراص USB أو غيره من الأجهزة. عندما 
تكون خاصية الشحن السريع نشطة، يتحول الرمز الموجود على شاشة 

القائمة الرئيسية إلى اللون الأخضر.

عند تحديد USB كمصدر للمحتوى، يتم تعطيل ميزة الشحن السريع 
تلقائيًا.

إرشادات التشغيل العامة
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وحدة التحكم عن بعُد في تطبيق الجوّال

تتوفر وحدة التحكم عن بُعد في تطبيق الجوّال من خلال تطبيق الجوّال. تقوم وحدة التحكم عن بُعد بإجراء النسخ المطابق لجميع 
وظائف وحدة التحكم عن بُعد المضمنة وذلك من خلال جهازك. لاستخدام وحدة التحكم عن بُعد في تطبيق الجوّال، قم بتمكين شبكة 
 Remote الخاصة بنظام الترفيه العائلي. ثم افتح تطبيق الجوّال وحدد وظيفة Wi-Fi على جهازك، وقم بالاتصال بشبكة Wi-Fi

Control من الشاشة الرئيسية في تطبيق الجوّال.

1

2 3

4

5

6

7

8

9 10

11

Power اضغط هذا الزر لتشغيل جهاز العرض وإيقافه. 	.1
 .B أو A اضغط على هذا الزر للتبديل ما بين تشغيل جهاز العرض A-B 	.2
UP اضغط على هذا الزر للتنقل لأعلى عند عرض قائمة أو سلسلة ملفات.  	.3

LEFT اضغط على هذا الزر للتنقل لليسار عند عرض قائمة أو سلسلة ملفات. 	.4
DOWN اضغط على هذا الزر للتنقل لأسفل عند عرض قائمة أو سلسلة ملفات. 	.5
RIGHT اضغط على هذا الزر للتنقل لليمين عند عرض قائمة أو سلسلة ملفات. 	.6

SELECT اضغط على هذا الزر لإجراء تحديد أو بدء تشغيل الوسائط.  	.7
HOME اضغط على هذا الزر للرجوع إلى الشاشة الرئيسية.  	.8

BACK اضغط على هذا الزر للعودة إلى الشاشة السابقة. 	.9
CONTEXT MENU .10 اضغط الزر للانتقال لفتح خيارات قائمة السياق )عندما تكون متاحة(.

APP BACK للعودة إلى القائمة الرئيسية في تطبيق الجوّال. 	.11

هناك زر تبديل أعلى الشاشة للوصول إلى وضع Touchpad. هذا الوضع يتيح حركات المسح والسحب والنقر للتنقل في 
قوائم FES بدلاً من أسهم الاتجاهات على الوضع القياسي للتحكم عن بُعد.

إرشادات التشغيل العامة
تطبيق الجوّال
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SmartStream

ميزة SmartStream في تطبيق الهاتف الجوّال تتيح لك عرض المحتوى لاسلكياً من الجهاز الجوّال 
 ،SmartStream على مصدر FES لتوصيل الجهاز، يلزم ضبط نظام .FES الخاص بك إلى نظام

 .Source الموجود في قائمة

1. افتح تطبيق الجوّال، وحدد SmartStream من الشاشة الرئيسية. 

2. حدد الجهاز الذي تريد عرض المحتوى منه. 

3. حدد الجهاز الذي يحتوي على المحتوى الذي ترغب في عرضه بشكل مباشر. 

4. تنقل خلال المحتوى المحفوظ حتى تقوم بتحديد مكان الملف الذي ترغب في عرضه بشكل مباشر 
ثم تقوم باختياره. ينبغي أن يبدأ تشغيل المحتوى تلقائيًا على الجهاز المحدد في خطوة 2. 

يمكنك التحكم في المحتوى من شاشة Now Playing في تطبيق الجوّال، أو من وحدة التحكم عن 
.FES بُعد لنظام

ملحوظة لأجهزة iOS: لكي يتوفر المحتوى على أجهزة iOS، يجب نقل ملفات الفيديو والموسيقى والصور إلى تطبيق الجوّال من 
.iTunes خلال

:SmartStream لإجراء التشغيل بخاصية iOS لنقل ملفات الفيديو على جهازك المجهز بنظام

.iTunes 1. �قم بتوصيل جهازك الجوّال بجهاز كمبيوتر وابدأ تشغيل 	

2. �في iTunes، انقر فوق زر الجهاز الذي ينبغي أن يظهر بعد توصيل جهازك  	
بالكمبيوتر.

.Apps حدد ،Settings 3. �ضمن القائمة المنسدلة 	

4. �في شاشة iTunes الرئيسية، انتقل لأسفل لتعرض File Sharing وحدد تطبيق  	
.Lincoln Play

إرشادات التشغيل العامة
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MultiCast نظام البث المتعدد

يمثل MultiCast ميزة تتيح لك تحديد المحتوى الذي يتم تشغيله حاليًا على نظام FES وعرض 
نفس المحتوى على جهازك الجوّال. 

1. حدد MultiCast من قناة البث المباشر الرئيسية على تطبيق الجوّال.

2. عندما يتم تشغيل حاليًا على نظام FES، ستتمكن من عرض وتحديد جهاز العرض الذي ترغب 
في إجراء البث المباشر منه على جهازك الجوّال. 

3. بمجرد تحديد المحتوى، فسوف يبدأ عرضه على جهازك الجوّال. يتم التحكم في 
.FES مستوى الصوت من جهازك الجوّال، وليس من داخل نظام

.SlingPlayer أو HDMI من مصادر MultiCast ملاحظة: لا يتوفر

ملاحظة: للدخول إلى MultiCast في مصدر DVD، يجب عليك الضغط على زر Context على وحدة التحكم عن بُعد، 
وتنقل لأسفل ثم قم بتشغيل خيار MultiCast لتمكين توافر هذه الميزة في وضع DVD. يجب إجراء ذلك في كل مرة ترغب 

.DVD لمصدر MultiCast فيها في استخدام

إرشادات التشغيل العامة
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يمكن الوصول إلى هذا الدليل الخاص بالمالك عن طريق فتح زر Settings أسفل الشاشة الرئيسية لتطبيق الجوال. ويمكن 
الدخول إلى شاشات البرنامج التعليمي في تطبيق الجوّال وذلك بالضغط على زر Information في الركن العلوي الأيمن من 

شاشة الصفحة الرئيسية في تطبيق الجوّال.

ملاحظات على توافق الوسائط:

يتوافق هذا النظام مع تنسيقات الوسائط التالية. يرجى ملاحظة ما يلي:

قد لا يتم عرض المعلومات النصية لبعض ملفات الصوت والفيديو بشكل صحيح. 	•

قدی کونھ ناك تأخیر طفیف قبل إعادة تشغیل الملفات باستخدام بطاقة SD أو محرك أقراص فلاش USB ذات تسلسل هرمي  	•
معقد للمجلدات.

قد تكون بعض ملفات الصوت والفيديو وملفات الصور غير متوافقة مع هذا النظام بسبب خصائص الملفات وتنسيق الملفات  	•
وبرامج التسجيل المستخدمة والهيكل التنظيمي للدليل و/أو نوع ترميز الصوت/الفيديو المستخدم. 

إرشادات التشغيل العامة

برامج ترميز الفيديوالامتدادالتنسيق

ت(
صو

( A
ud

io

AAC‎.aac‏ ,‎.m4a

DTS‎.dts

FLAC‎.flac

MPEGmp1, .mp2, .mp3.

OGG‎.ogg

WAV‎.wav

WMA‎.wma

يو
فيد
ال

ASF‎.wmvWMV‏ ،‎MPEG-2 Part 2‎‏ ,‎H.264‎

AVI‎.aviWMV‏ ,Xvid‏ ,MPEG-2 Part 2‎‏ ,H.264‎

MP4mp4, .m4v, .m4a.WMV‏ ,MPEG-4 Part 2‎‏ ,MPEG-2 Part 2‎‏ ,H.264‎

Matroska‎.mks‏ ,‎.mka‏ ,‎.mkv‎WMV‏ ,MPEG-4 Part 2‎‏ ,MPEG-2 Part 2‎‏ ,H.264‎

MPEG‎.m2ts‎‎‏ ,‎.vob‏ ,‎.mp3g‎‏ ,‎.mpgMPEG-4 Part 2‎‏ ,MPEG-2 Part 2‎‏ ,H.264‎

ور
ص
ال

BMP‎.bmp

GIF‎.gif

JPEG‎.jpeg‏ ,‎.jpg

PNG‎.png

TIFF‎.tif‏ ,‎.tiff

WebP‎.webp
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تحديد وحل المشكلات

الحلالأعراض

جهاز العرض يمتنع عن التشغيل. 
•	  .ACC أو في وضع ON/RUN تحقق من أن السيارة في وضع
•	 تحقق من تركيب البطارية في وحدة التحكم عن بُعد ومن أنها جديدة.
•	 تحقق من أن الفيوز الموجود في وضع التركيب صالح.

	•وحدة التحكم عن بُعد لا تعمل.  تحقق من تركيب بطارية في وحدة التحكم عن بُعد وأنها جديدة. 
•	 تحقق من أن عدسة المستشعر بوحدة التحكم عن بُعد غير معاقة.

جهاز العرض عالق - ولا يستجيب.
•	 جرّب إعادة ضبط جهاز العرض. يتم ذلك من خلال الضغط المستمر على زر الطاقة الموجود أعلى 

جهاز العرض لمدة 5 ثوانٍ على الأقل. ينبغي أن يتم إيقاف تشغيل جهاز العرض مع إعادة تشغيله، 
تمامًا كما يحدث عند ضبط مفتاح تشغيل المحرك على وضع الإيقاف ثم إعادته إلى وضع التشغيل.

	•لا توجد صورة.  تحقق من توصيل مصدر الإشارة. 
•	 تحقق من الإعداد الخاص بمصدر القائمة. طابق وضع جهاز العرض مع المصدر بشكل صحيح. 

لا يوجد صوت أو أنه يوجد لكنه 
مشوش. 

•	 تأكد من توصيل جهاز الوسائط الخارجية بشكل صحيح، ويتم إدخال جميع الكبلات بشكل آمن في 
المقابس المناسبة. 

•	 تحقق من أن البطاريات الموجودة بسماعات الرأس بحالة جيدة. 
•	 إذا كنت تستخدم سماعات الرأس اللاسلكية، فتأكد من تشغيل الطاقة وحدد وحدة العرض الصحيحة 

.)B أو A(
•	 تحقق من رفع مستوى الصوت على سماعات الرأس. 
•	 تحقق من عدم وجود أي شيء يمنع المسار بين جهاز استشعار الأشعة تحت الحمراء وسماعات 

الرأس. 
•	  Left عند ارتداء سماعات الرأس على رأسك، احرص على ملاحظة العلامات الدالة على الاتجاه

وRight، حيث يجب توجيه سماعات الرأس في الاتجاه الصحيح )بحيث تكون موجهة للأمام( 
لاستقبال الإشارة الصوتية.

	•الشاشة تبدو دافئة.  عندما يكون جهاز العرض قيد الاستخدام لفترة طويلة، فإن السطح يسخن. ويمثل ذلك وضعاً طبيعياً.

يتم عرض رسالة 
Parental Setting، والذي 

يمنع تشغيل الفيلم.

•	 استخدم وحدة التحكم عن بُعد لإدخال كلمة مرور للرقابة الأبوية تتألف من 4 أرقام ثم اضغط على 
Enter. راجع قسم Parental Controls للاطلاع على مزيد من التفاصيل.
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المُوَاصَفاَت

 LCD صمام ثنائى مشع للضوء الإضاءة الخلفية لشاشة

600 ×‏1024x3 (RGB ) شاشة عرض TFT LCDالدقة 

USB، ‏بطاقة SD، ‏HDMI، ‏™Miracast، ‏SmartStream المصادر
.Slingplayer™

مقبس سماعة رأس ‎3.5‎ ملم، بطاقة SD، منفذ USB، ‏HDMI منافذ الإدخال والإخراج 

20 هرتز ~20 كيلو هرتزاستجابة التردد 

سماعات بالأشعة تحت الحمراء )مرفقة(، سماعات رأس متصلة بأسلاك سماعة رأس )مخرج صوت( 
)غير مرفقة(

NTSC/PAL نظام عرض الفيديو 

HDMI متوافق مع‎1.4‎ الإصدار

صوت لاسلكي 
وحدة إرسال صوت بالأشعة تحت الحمراء مزدوجة القنوات، تدعم تشغيل 

سماعات الرأس الاستريو )الاستقبال: ‎0.9‎ م؛ ‎1.8‎ ,80° م؛ 50°( 
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معلومات الالتزام
)FCC( إخطار لجنة الاتصالات الفيدرالية

تم اختبار هذا الجهاز وتم التأكد من تطابقه مع قيود المجموعة ب من الاجهزة الرقمية، وفقا للجزء 15 من قواعد لجنة الاتصالات 
الفيدرالية. وقد تم تصميم هذه الحدود لتوفير حماية مناسبة ضد التداخل الضار في التركيب في منطقة سكنية. من خواص هذا الجهاز 
يستخدام الاشعاع في تشغيله، وقد ينتج عنه بعض ترددات إشعاعية وإذا لم يستخدم أو يتم تركيبه وفقا لتلك التعليمات فقد يسبب تداخل 
ضار بالاتصالات اللاسلكية. ولكن لا يوجد ضمان لعدم حدوث تداخل في بيئة تركيب معينة. إذا تسبب هذا الجهاز في حدوث تداخل 
غير مقبول في استقبال الراديو أو التلفزيون، والذي يمكن تحديده من خلال إيقاف تشغيل الجهاز وتشغيله، يتم تشجيع المستخدم على 

محاولة تصحيح التداخل من خلال واحد أو أكثر من التدابير التالية:

 

• قم بإعادة توجيه أو نقل هوائي الاستقبال. 

• �قم بزیادة المسافة الفاصلة بین الجھاز وجهاز الاستقبال. 

• �قم بتوصيل الجهاز بمنفذ على دائرة مختلفة عن تلك التي يتصل بها جهاز الاستقبال. 

• �قم باستشارة الوكيل أو فني راديو/تلفزيون ذي خبرة للحصول على المساعدة. 

 :)FCC( تحذير لجنة الاتصالات الفيدرالية
لضمان الامتثال المستمر للجنة الاتصالات الفيدرالية )FCC(، يجب على المستخدم استخدام سلك الإمداد بالطاقة المتصل بطرف 
أرضي وكابل توصيل الفيديو المحمي المجهز بنواة من الفريت المثبّت. كما أن أي تغيير أو تعديل غير مصرح به على هذا الجهاز 

يؤدي إلى إبطال صلاحية المستخدم لتشغيل هذا الجهاز. 

:)ITE( إخطار المعهد الأمريكي لمهندسي النقل

يتوافق هذا الجهاز الرقمي من فئة Class B مع لائحة ICES-003‎ الكندية.

Cet Appareil numérique de la classe B est conforme à la narme NMB-003 du Canada.

يتوافق هذا الجهاز مع معيار )معايير( RSS المعفاة من التراخيص الصادرة عن هيئة الصناعة الكندية. تخضع عملية التشغيل 
للشرطين التاليين: )1( قد لا يتسبب هذا الجهاز في حدوث تداخل، و)2( يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تداخل، بما في ذلك التداخل 

الذي قد يتسبب في تشغيل غير مرغوب فيه للجهاز.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 
l’appareil ne doit pas produire de rouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout 
brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

ويجب ألا يكون هذا الجهاز وهوائيه )واحداً كان أو أكثر( مشتركاً في موقعه أو يعمل بالاقتران مع أي هوائي أو مرسل آخر. 
وبموجب لوائح الصناعة الكندية، يمكن أن يعمل هذا المرسل الراديوي فقط باستخدام هوائي من نوع وكسب أقصى )أو أقل( معتمد 
للمرسل من قبل الصناعة الكندية. ولتقليل التداخل الراديوي المحتمل على المستعملين الآخرين، ينبغي اختيار نوع الهوائي وكسبه 

بحيث لا تكون القدرة المشعة المكافئة المتناحية )e.i.r.p.( أكثر من اللازم اللازم لإتمام الاتصال الناجح.
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معلومات الالتزام
WEEE إخطار

التخلص من المعدات الكهربية والإلكترونية القديمة )ويسري على الاتحاد الأوروبي وغيره من البلدان الأخرى ذات 
النظم المنفصلة للتحصيل( 

 

إن الرمز المعروض على هذا المنتج أو على مواد التغليف الخاصة به يشير إلى أنه لا يجوز التعامل مع هذا الجهاز على أنه مخلفات 
منزلية. وإنما يجب تسليمه إلى نقطة التسليم المعنية بإعادة تدوير المعدات الكهربية والإلكترونية. وبضمان أن يتم التخلص من هذا 
الجهاز بشكل صحيح، فسوف تساعد على تجنب النتائج السلبية المحتملة التي تقع على البيئة والصحة البشرية، والتي قد تنتج عن 
التعامل بشكل غير سليم مع هذا الجهاز ضمن المخلفات. ستساعد إعادة تدوير المواد في المحافظة على الموارد الطبيعية. للاطلاع 
على معلومات تفصيلية حول إعادة تدوير هذا الجهاز، يرجى الاتصال بالمكتب المحلي في مدينتك، أو بالجهة المعنية بالتخلص من 

النفايات المنزلية، أو بالمتجر الذي اشتريت منه الجهاز. الإكسسوارات التي تسري عليها نفس التعليمات: وحدة التحكم عن بُعد.

Macrovision إخطار من شركة
يتضمن هذا المنتج تكنولوجيا لحماية حقوق الطبع والنشر محمية بموجب مطالبات بشأن الطريقة المستخدمة في بعض براءات 

الاختراع الأمريكية وحقوق الملكية الفكرية الأخرى المملوكة لشركة Macrovision Corporation وأصحاب الحقوق الآخرين. 
ويجب أن يتم التصديق على استخدام هذه التكنولوجيا من جانب شركة Macrovision Corporation، وهو مخصص للاستخدام 
في المنازل وغيرها من الأوجه الأخرى للعرض إلا فيما صدقت عليه Macrovision Corporation. ويُحظر حظراً باتاً إجراء 

الهندسة العكسية أو التفكيك.

Dolby صوت
.Dolby Laboratories صُنع بموجب ترخيص من شركة

.Dolby Laboratories المزدوج علامتين تجاريتين مسجلتين لشركة D والرمز المكوّن من حرف Dolby تمثل

علامة كلمة ®Bluetooth وشعاراتها علامات تجارية مسجلة تعود ملكيتها إلى شركة .Bluetooth SIG, Inc. وأي استخدام لهذه 
العلامات يخضع للترخيص. العلامات والأسماء التجارية الأخرى تخص مالكيها المعنيين.
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